KENDRION

s

Delivery Note
Kendrion Automotive {Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RC-550018 Siblu 491 873 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::“"”9:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 720588
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540830
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 g«]%% Z S-_O
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN Q}?,S’Z,D \6%
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-"-"-
P151536-221938
Net Weight; 268707 kg
Cust, stat, nr.; 85059029
Country Of Origin: RO
KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata: | D

Quantits effettivar. = ¥/

Pack AidQty  Pack Aid td Cust Pack Aid Id :
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipo Imballaggio:
UUATTILT M BT I
1 10130IT TBA-550500 Confgrts alle schede d'imbalio: @
221R0 GETRAG Kunststofipalette iT  PEDANA IN PLATICA 800x600 Datd contrdlo: \ ‘ 3
20 10042IT TBA-520880 Firm % Tte
221RO VDA KLT 4345R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520822 Lad
221RO Paleltendeckel ADBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740t TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kgl 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Sir, Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboce
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/513/1998

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. ROT0949666

www.kendrion.com
Info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BROEROBU)
IBAN{EUR):ROG9BRDE330SV01671183300
IBAN{RON):ROBSBRDE3308Y02166533300

Deutsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN{EUR):DEBS5200700000058392200
Account:058392200 Sort Coder20070000
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1 Senier KENERIRAlmomonive (siBiu) sa SCRISOAREDE TRANSPORT ) 3 " ) ¢ | 5
<, BpodieAPaEIBIBIFIE50018, sir. LYON nr2 - LETTRE DE VOITURE
Reglstrul Comerfulul: J32/613/1938 .. & CMR
CUI (CIF) : RO 10949666 N (CMR)
5 Cont; BRD GSG Filiata Siblu
’% IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
B "
a Deshnatar (nume, adrese, fara) % . " N Cperator de ranspoert (denumire, adresk, tara)
%| 2 Consigner Ename. address, pays) L % ° Ut s 16 Cap;er (name, address, country) tera)
q Dastinatalre {nom, adregse, pays), ‘Transperteur {nom, adresse, pays)
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Bl " Lacul aschircasi
81 3 Placa of delivery of the goods {place, country)
= Lleu prévu pour [a livraison de Ja marchandlss.‘#ieu. pays)
??, = ‘Transportator succesiv (nume, adresa, lara)
2 . boaTy 17 Succesive carrler (name, address, country)
| N - Transpodeur suceessifs (nom, adrasse, pays)
§ Lotul incairedrii {loc., {ara, data Rezerye i observalfi ale transportaterilor
8| 4 Plaga and dals of tking ovar the goods (place, m_unu'ﬁ',daie) 18 Canier’s reservation and observallens
E ~ Lidy et date r;&l\a prise en charge de la marchandise {llet, pays, dale) Réserves et chservations du transporteyr
ki AUTO NR.:
- -
Documenle anexale SEMIREMORCA NR.:
B Documents aflached
Dacuments anncxés CONDUCATOR AUTO 1:
Loy
- CONDUGATOR AUTO 2:
Mérci gl numere Nr. da colete Mad de ambatare Numdér statistic Greulate brutd, kg Cubaj, m®
B Marks and Nos 7 Number of packages 8 Mathod of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross welght, kg 42 Valume, m?
Marques et numéros  Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut, &g Cubage, m*
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Classe Siober  Lober {ADR)
La classe La chiffre lattre
Instrucijunile expeditoriui Conventii speciale
13 Senders instructions 49 Special agreements
Instructions de lexpediteur Gonventions particuliérs
20 Plata prin Expedilor Moned3 Destinatar
To be patd by Sender Currency Consignea
Apayar par Expéditeur Monnala Destinatafre
5 Pre} transpori/Fracht/
K] Camage changes
k] Prix de transport
5 SoiBalance/Solds
8 Taxe suplimentare
£ Supplem charges
g Suppléments i
Alte taxe s
é 14 [9"3’%%“%%!?&%’? é'glgi‘lg’r%gn hiions d'zfiranchissement et charges / \\
= {71 Frasico f Carriage pald / Plata la expediere | Frais accessowes 3
g {1 Mon franco / Cauiage forward / Piata la destinafie Tolal i s
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Marcl%andlses regues v Jle
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Semnaiura si Semnétura gi stamplta ransporatorulu Semnétura gt stampila destinatarelui
Signature and s Slgnature and stamp of the carrler Signature'and stamp of the consignee
Signature et imb Signature et timbre du transporteteur Signature &f timbre du destinataire




